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See the notice on TED website

396269-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services d'assistance relative aux systèmes – Осигуряване на непрекъснатото 
функциониране на Н.ШИС чрез обновяване на седгаранционна поддръжка на технически и 
програмни средства
OJ S 110/2026 10/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Дирекция Комуникационни и Информационни системи
Adresse électronique: VAsenova.cis@mvr.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Осигуряване на непрекъснатото функциониране на Н.ШИС чрез обновяване на 
седгаранционна поддръжка на технически и програмни средства
Description: Осигуряване на непрекъснатото функциониране на Н.ШИС чрез 
следгаранционна поддръжка на техническите средства, гарантиращи 
работоспособността и функционалността на системата. В Техническата спецификация 
(Приложение № 1) са описани подробно всички изисквания на Възложителя и 
характеристики на поръчката. ________________ Важно! Всички комуникации, обмен на 
документи и съобщения, свързани с възлагане на настоящата поръчка се осъществява 
в писмен вид, на български език и чрез централизираната електронна платформа ЦАИС 
ЕОП.
Identifiant de la procédure: bdeb4853-1df1-4edc-8205-9587d67ab38f
Identifiant interne: 551877
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72253200 Services d'assistance relative aux systèmes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: NUTS: BG България

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 836 331,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник: а) за който е налице обстоятелство по чл.5к,§1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 
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г., за което участниците прилагат попълнена декл. по образец относно липса или 
наличие, като тези обстоятелства се прилагат както за изпълнителите, така и за 
подизпълнителите, третите лица по чл.65 от ЗОП, а също и за доставчиците на 
посочените лица, когато отговарят за изпълнението на повече от 10 %от стойността на 
ОП; б) за който са налице обстоятелства по чл.107 от ЗОП; в) ако в офертата си е 
поставил условия и изисквания, които не отговарят на обявените в документацията или 
в обявлението или е представил повече от 1 оферта, или е представил оферта с 
варианти, или е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените 
условия на възложителя или която не отговарят на условията за представяне, вкл. за 
форма, начин и срок; г) при представяне на ценово предложение с обща стойност без 
ДДС, което надвишава прогнозната стойност на поръчката, и/или е допусната 
аритметична грешка или грешка в закръгляването в ценовото предложение след като се 
изследва по какъв начин допуснатите грешки се отразява върху окончателното 
предложение на участника и как влияят на процеса на оценяване на финансовия 
показател, както и при включване по какъвто и да е начин в офертата, извън ценовото 
предложение, елементи свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или 
показатели с парично изражение.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
чл. 74, ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда, за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. ДВ бр. 
61 от 2025 г., в сила от 31.01.2026 г.), както престъпление, включено в обхвата на чл. 57, 
параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда, за престъпление по чл. 194-208, чл. 213а-217 и чл. 219-252 от Наказателния 
кодекс; (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), както и аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); - извършил е нарушение на чл. 61, 
ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда или чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията срещу лица, заемащи публични 
длъжности; - наличие на свързаност по смисъла на §2, т. 45 от ДР на Закона за 
обществените поръчки между участниците в конкретната процедура; - наличие на 
наложена санкция „временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки“ по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения 
и наказания.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Осигуряване на непрекъснатото функциониране на Н.ШИС чрез обновяване на 
следгаранционна поддръжка на технически и програмни средства
Description: Осигуряване на непрекъснатото функциониране на Н.ШИС чрез 
следгаранционна поддръжка на техническите средства, гарантиращи 
работоспособността и функционалността на системата. В Техническата спецификация 
(Приложение № 1) са описани подробно всички изисквания на Възложителя и 
характеристики на поръчката. ________________ Важно! Всички комуникации, обмен на 
документи и съобщения, свързани с възлагане на настоящата поръчка се осъществява 
в писмен вид, на български език и чрез централизираната електронна платформа ЦАИС 
ЕОП.
Identifiant interne: 551877

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
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Nomenclature principale (cpv): 72253200 Services d'assistance relative aux systèmes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: NUTS: BG България

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 836 331,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds pour la gestion intégrée des frontières 
(FGIF) - instrument relatif à la gestion des frontières et aux visas (IGFV) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Когато участник в процедурата е обединение, което не е 
юридическо лице, се представя копие от документа за създаване на обединението, 
както и правата и задълженията на участниците в обединението; разпределението на 
отговорността между членовете на обединението; дейностите, които ще изпълнява 
всеки член на обединението; определяне на партньор, който да представлява 
обединението във връзка с настоящата обществена поръчка. При участие на 
обединения, които не са юридически лица да се спазват разпоредбите на чл.59,ал.6 и 
чл.67, ал.6 от ЗОП. 2. 2. Възложителят изисква от определения изпълнител да 
предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението на договора е 10 на сто от стойността му без ДДС. 
Гаранцията по чл. 111, ал. 5 от ЗОП се предоставя в една от следните форми: парична 
сума или банкова гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, 
определен за изпълнител, сам избира формата на гаранцията за изпълнение. 
Гаранцията по чл. 111, ал. 5, т. 3 от ЗОП може да се предостави само когато гаранцията 
за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са регламентирани в договора за обществена поръчка. 3. 
Срокът за изпълнение на дейностите по поръчката започва да тече от датата, следваща 
датата на приключване изпълнението на договор за обществена поръчка № 5290оп-202
/22.05.2023 г., т.е. от 01.07.2026 г., а в случай че договор се сключи след 01.07.2026 г., 
срокът започва да тече от датата на сключване на договора. Дейностите по 
следгаранционна поддръжка на техническите и програмни средства се изпълняват в 
продължение на 24 месеца от началото на срока за изпълнение. 4. Участниците да 
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декларират, че при изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци 
и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в държавата, където трябва да се предоставят услугите и които са 
приложими към предоставяните услуги. 5. Поръчката се финансира по проект 
BG65BVPR001-1.001-0021 „Следгаранционна поддръжка на софтуер и технически 
средства за целите на Н.ШИС“, финансиран със средства от Програма на Република 
България по Инструмента за финансова подкрепа за управлението на границите и 
визовата политика 2021-2027 г.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Участникът за последните три приключили финансови 
години да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти, в 
размер на 918 165 евро без ДДС. За доказване на икономическото и финансовото 
състояние на участниците се представят един или няколко от следните документи, във 
връзка с поставените изисквания: 1. удостоверения от банки; 2. годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; 3. справка за общия 
оборот. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ. Информацията по чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал 
дейността си. В случай на участник - чуждестранно лице оборотът се изчислява по 
официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към датата на подаване на 
офертата. Всички отворени полета в ЕЕОДП следва да бъдат попълнени.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Участникът да е изпълнил минимум една услуга с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 години, считано от 
датата на подаване на офертата, без изисквания за обем. Под предмет, „сходен” с 
предмета на поръчката се разбира минимум една услуги, свързана с гаранционна или 
извънгаранционна поддръжка на софтуер и хардуер и/или гаранционно или 
извънгаранционно обслужване на софтуер и хардуер и осигуряване на 
работоспособното им състояние за минимум 12 месеца. За доказване на 
съответствието с поставеното изискването участниците представят списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. Всички отворени полета в ЕЕОДП следва да бъдат попълнени.
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Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът да разполага с персонал със следната 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката: 1. Ръководител проект – 1 
брой, притежаващ: - валиден сертификат за управление на проекти - Project 
Management Professional (PMP) и/или PRINCE 2 и/или еквивалентен; - опит като 
ръководител на минимум един проект в областта на информационните технологии. 2. 
Експерт сървърни и дискови системи от производител HPE (Hewlett Packard Enterprise) – 
1 брой, притежаващ: - квалификация и/или умения за инсталация, конфигурация, 
интеграция и пускане в експлоатация на HPE и/или сервизна поддръжка на сървърни и
/или дискови системи на HPE, удостоверено със сертификат от производителя или от 
друго лице, различно от производителя – например, упълномощено от производителя 
лице или партньор на производителя с право да обучава и сертифицира; и/или минимум 
една година опит, свързан с инсталация и конфигурация или поддръжка на сървърни и
/или дискови системи на HPE. 3. Експерт сървърни и дискови системи от производител 
Dell Technologies / Dell-EMC, притежаващ: - квалификация и/или умения за инсталация, 
конфигурация, интеграция и пускане в експлоатация и/или сервизна поддръжка на 
сървърни и/или дискови системи на Dell Technologies / Dell-EMC /, удостоверено със 
сертификат от производителя или от друго лице, различно от производителя – 
например, упълномощено от производителя лице или партньор на производителя с 
право да обучава и сертифицира и/или минимум една година опит, свързан с 
инсталация и конфигурация или поддръжка на на Dell Technologies / Dell-EMC / продукти 
и технологии. 4. Експерт мрежови или сървърни устройства от производитeл Cisco, 
притежаващ: - квалификация и/или умения за инсталация, конфигурация, интеграция и 
пускане в експлоатация и/или сервизна поддръжка на мрежови или сървърни 
устройства от производитeл Cisco Cisco systems, удостоверено със сертификат от 
производителя или от друго лице, различно от производителя – например, 
упълномощено от производителя лице или партньор на производителя с право да 
обучава и сертифицира; и/или - минимум една година опит, свързан с инсталация и 
конфигурация или поддръжка на продукти и технологии от производитeл Cisco. 5. 
Експерт – служител, притежаващ необходимата квалификация за спазване на 
изискванията за мрежова и информационна сигурност, който идентифицира инциденти, 
свързани със сигурността притежаващ сертификат - ISC2 Information Systems Security 
Engineering Professional или еквивалент. За доказване на съответствието с поставеното 
изискване участникът представя: списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и 
на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата“. Един експерт 
може да покрива повече от една области на сертификация. Всички отворени полета в 
ЕЕОДП следва да бъдат попълнени.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия на 
възлагане най-ниска цена ( чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Description: Най-ниска обща стойност за изпълнение на поръчката за 24 месеца.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/551877

https://app.eop.bg/today/551877
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Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/551877
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Възложителят ще осигури достъп до мястото 
на изпълнение на поръчката на служителите на Изпълнителя при стриктно спазване на 
Инструкция 8121з-1415 от 20 ноември 2015 г. за реда и организацията за 
осъществяване на дейността по охрана на обекти по чл. 14, ал. 2, т. 4 от Закона за 
министерство на вътрешните работи. МВР си запазва правото да откаже достъп до 
обект на МВР на даден представител на Изпълнителя при наличие на основания за това.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Жалби се подават по реда 
на чл. 197, ал 1, т. 1 от ЗОП, в 10-дневен срок, след изтичане на 14-дневния срок от 
публикуване на обявлението в Регистъра на обществените поръчки, с което се 
оповестява откриването на процедурата.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/bg
/ministerstvo/zakonodatelstvo/

https://app.eop.bg/today/551877
https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/zakoni
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Дирекция Комуникационни и Информационни системи
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Дирекция 
Комуникационни и Информационни системи
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Дирекция 
Комуникационни и Информационни системи
Organisation qui traite les offres: Дирекция Комуникационни и Информационни системи

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Дирекция Комуникационни и Информационни системи
Numéro d’enregistrement: 129010698
Adresse postale: ул. "6-ти септември" 29
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: ДКИС - МВР, сектор ОП
Adresse électronique: VAsenova.cis@mvr.bg
Téléphone: +359 29824763
Télécopieur: +359 29825050
Adresse internet: https://www.mvr.bg/dcis/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2515
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315

https://www.mlsp.government.bg/zakoni
mailto:VAsenova.cis@mvr.bg
https://www.mvr.bg/dcis/
https://app.eop.bg/buyer/2515
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 2 9859 6801
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 2940 60 00
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 2 8119 412
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e12f9638-0d9c-4919-8111-fd04b247a93b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/06/2026 16:30:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 396269-2026
Numéro de publication au JO S: 110/2026
Date de publication: 10/06/2026
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